
Kertomus 21-26 

 

21. Ta unë kyö’ö ne hakëhtsi waë’ “Tsikwas yáé’. 
 

Ta unë – ja sitten, and then. kyö’ö - sanotaan, it is said. ne hakëhtsi – vanha mies, old man. waë’ – hän sanoi, he said. 

tsikwas - kohta, soon. yáé’ - ensin, first. 
 
Sitten vanhus sanoi, &quot;Hetkinen.&quot; 
Then the old man said "Just a minut." 
 

22. Kanyu’ yáé’ ëwökyë’kwatékë’. 
 

Kanyu’ - kun, when. yáé’ - ensin, first. ëwökyë’kwatékë’ – sytytän tupakkani, I'll light up my tobacco. 
 
& quot;Kun ensin sytytän tupakkani.&quot; 
"Let me light up first." 
 

23. Akwas ëwöketséúta’k ne únë ëhsathyúwi’ ne na’u’t u’sáôk.” 
 

Akwas - sangen, very much. ëwöketséúta’k – jatkan tupakointia, I'll keep on smoking. ne únë – sillä aikaa, while. 

ëhsathyúwi’ – sinä kerrot siitä, you'll tell about it. ne na’u’t - mitä, what. u’sáôk – sinä kuulit, you heard. 
 
Jatkan tupakointia sillä aikaa kun kerrot siitä. 
I'll keep smoking while you tell about it. 
 

24. Ta unë nae kyö’ö waayë’ku’ waatéka’t khu ne hushukwahtákô. 
 

Ta unë – ja sitten, and then. nae - tosiaan, indeed. kyö’ö - sanotaan, it is said. waayë’ku’ – hän otti tupakkaa, he took 

tobacco. waatéka’t – hän sytytti sen, he lighted it. khu - ja, and. ne hushukwahtákô - piipussaan, in his pipe. 
 
Ja sitten tosiaan sanotaan, että hän otti tupakkaa ja sytytti sen piipussaan. 
They say indeed that he took tobacco and lighted it in his pipe. 
 

25. Tá ne únë waatyëënu’ktë’ únë kyö’ö taayë’kwatyêêthu’. 
 

Tá - ja, and. ne únë - sitten, then. waatyëënu’ktë’ – hän teki sen loppuun, he finished it. kyö’ö - sanotaan, they say. 

taayë’kwatyêêthu’ – hän veti savua, he took a puff. 
 
Kun hän oli valmis, niin hän veti savua. 
When he was ready, he took a puff. 
 

26. Ta unë ti waë’ “Hau’ únë sathyúwi ne na’u’t u’sáôk.” 
 

Ta - ja, and. unë - sitten, then. ti - kin, too. waë’ – hän sanoi, he said. únë - nyt, now. sathyúwi – kerro siitä, tell about it. ne 

na’u’t - mitä, what. u’sáôk – sinä kuulit, you heard. 
 

Sitten hän sanoi, ”Kerro mitä kuulit.” 
Then he said "Tell about what you heard." 
 

  

 


